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Diese Ausklappseite zeigt Ihnen eine
Übersicht über Ihr TCL 300.

Please open this page for “At a glance“
guide to your TCL 300.

Cette page dépliante vous offre un
aperçu de votre TCL 300.

Dit uitvouwblad toont u een overzicht
van uw TCL 300.

Questa pagina apribile Le mostra un
riepilogo del Suo TCL 300.

Aquí encontrará todos los elementos 
de mando de su Despertador 

TCL 300.
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ANHANG

1 ALARM STOP-Taste

2 Anzeige „Alarm eingestellt“

3 Einstellung Wecktonlautstärke

4 Alarmauswahl-Schalter

(Weckton + Vibration, Weckton, Vibration, Aus)

5 Einstelltasten für Uhrzeit und Alarm

6 Einstellung Schlummerfunktion

7 Einstellung Wecktonklang

8 Batteriefach (für Pufferbatterie)

9 Einstellung Vibrationsfunktion

10 Anschluss für Vibrationskissen

11 Anschluss für Netzteil

Packungsinhalt

•     Wecker

•     Steckernetzteil 12 V, 800 mA

•     Vibrationskissen

•     Bedienungsanleitung

TCL 300
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Wecker anschließen

Achtung: Verwenden Sie nur das mitgelieferte

Steckernetzteil, da andere Netzteile das Gerät

beschädigen können. Versperren Sie den Zugang

zum Steckernetzteil nicht durch Möbel oder

andere Gegenstände. 

Achten Sie darauf, dass das Verbindungskabel

zum Vibrationskissen unter der Matratze/dem

Kopfkissen unsichtbar und unerreichbar verlegt

ist, um mögliche Gefahren auszuschließen.

Pufferbatterie

Zur Überbrückung eines kurzfristigen Stromausfalls oder

Herausziehens des Steckernetzteils können Sie eine Puf-

ferbatterie (9 V-Block) einsetzen. Dadurch bleiben die Ein-

stellungen für Uhrzeit und Weckzeit erhalten.

Während eines Stromausfalls wird die Uhrzeit nicht

D
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angezeigt, der Vibrationsalarm funktioniert nicht. Es ertönt

nur der Weckton. Ist nur Vibration (SHAKER) eingestellt,

leuchtet zum Wecken nur die ALARM STOP-Taste.

Ist keine Batterie eingesetzt, gehen die Zeit- und Weckein-

stellungen bei einem Stromausfall verloren. Bei einem

nächtlichen Stromausfall hätte das zur Folge, dass Sie am

Morgen nicht zur gewünschten Zeit geweckt werden.

Zum einfachen Öffnen der Batteriefachab-

deckung benutzen Sie bitte einen geeig-

neten spitzen Gegenstand, z. B. die Spitze

eines Kugelschreibers oder einen kleinen

Schraubendreher. Beim Anschluss der Batterie achten Sie

auf die korrekte Polarität.

Überprüfen Sie den Zustand der Batterie nach ca. einem

Jahr und wechseln Sie sie ggf. aus. Ausgelaufene Batte-

rien können das Gerät beschädigen.
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Einstellen der Zeit
1. Drücken und halten Sie die SET CLOCK-Taste.

2. Stellen Sie mit HOUR die Stunden und mit MIN die

Minuten ein. 

3. Lassen Sie die SET CLOCK-Taste wieder los. 

Einstellen der Weckzeit
1. Drücken und halten Sie die SET ALARM-Taste.

2. Stellen Sie mit HOUR die Stunden und mit MIN die

Minuten ein. 

3. Lassen Sie die SET ALARM-Taste wieder los. 

Einstellen des Weckmodus
1. Schieben Sie den Alarmauswahl-Schalter MODE in

die Stellung OFF, um die Weckfunktion oder das

gerade ertönende Wecksignal auszuschalten.

2. Schieben Sie den Alarmauswahl-Schalter MODE in

die Stellung AUDIO (Weckton), SHAKER (Vibrati-

EINSTELLUNG / BEDIENUNG
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on) oder ALL (Weckton + Vibration) um den Weck-

modus auszuwählen und den Wecker einzuschalten. 

Hinweis: In den Stellungen ALL, AUDIO und

SHAKER leuchtet die Anzeige „Alarm eingestellt“

im Display. 

Einstellen des Vibrationsmodus
1. Wählen Sie mit dem Schalter VIBRATION

- PULSE: Vibration mit Unterbrechung

- CONTINUE: Dauervibration.

Einstellen der Schlummerfunktion
1. Wählen Sie mit dem Schalter AUTO SNOOZE

- OFF: Schlummerfunktion ausgeschaltet

- ON: Nach Drücken der ALARM STOP-Taste wird

das Alarmsignal nach ca. 9 Minuten wiederholt

(max. Gesamtdauer ca. 2 Stunden).
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EINSTELLUNG / BEDIENUNG

Einstellen der Lautstärke
1. Stellen Sie mit VOL die Wecktonlautstärke ein.

Einstellen des Klangs
1. Stellen Sie mit TONE den Wecktonklang ein.

Testen der Weckfunktion
1. Schieben Sie den Schalter AUTO SNOOZE in die

Stellung „TEST“. Die eingestellte Weckfunktion

(MODE) wird ausgelöst. Hinweis: Im Testmodus

blinkt die LED (ALARM STOP-Taste) nicht.

Technische Daten / Funktionen
Funktionen: Uhr, Wecker

Weck-Modi: Weckton, Vibration, Weckton & Vibration

Stromversorgung: Steckernetzteil Eingang 100~240 V

AC, Ausgang 12 V DC / 800 mA.

Pufferbatterie (optional): 9 V-Block, jährlich austauschen
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch

und bewahren Sie sie gut auf.

Gefahren durch Elektrizität

• Schützen Sie die Geräte vor Tropf- oder Spritzwas-

ser. Stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten Gefä-

ße, wie z. B. Vasen, auf oder in die nähere Umge-

bung der Geräte. Das Gefäß kann umkippen und die

Flüssigkeit die elektrische Sicherheit beeinträchtigen.

• Betreiben Sie Geräte und Netzteil nicht im Freien

oder in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit

• Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmä-

ßig installierte Steckdose an, deren Netzspannung

mit der auf dem Netzteil angegebenen Spannung

übereinstimmt. 

• Ziehen Sie das Netzteil aus der Steckdose: 
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- bei Gewitter

- bevor Sie das angeschlossene Gerät reinigen

- wenn während des Betriebes Störungen auftreten

- wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht nutzen. 

Ziehen Sie dabei immer am Netzteil, nicht am

Anschlusskabel.

• Öffnen bzw. entfernen Sie auf keinen Fall Teile der

Gehäuse. Im Inneren der Gehäuse befinden sich

spannungsführende Teile, deren Berührung einen

elektrischen Schlag verursachen kann.

• Stecken Sie keine Gegenstände in Geräteöffnungen.

Sie könnten spannungsführende Teile berühren.

• Die Anschlusskabel dürfen nicht geknickt oder

gequetscht werden. Halten Sie die Anschlusskabel

von heißen Oberflächen und scharfen Kanten fern.

• Prüfen Sie die Geräte und das Netzteil regelmäßig auf

Beschädigungen. Nehmen Sie kein Gerät in Betrieb,

wenn eines seiner Komponenten, das Netzteil oder
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das Anschlusskabel sichtbare Schäden aufweist, oder

wenn ein Gerät heruntergefallen ist.

Entsorgung

Sie sind gesetzlich zur sachgerechten Entsorgung

von Gebrauchsgütern verpflichtet. Das nebenste-

hende Symbol auf Ihrem Gerät bedeutet, dass

elektrische und elektronische Altgeräte und Bat-

terien getrennt vom Hausmüll zu entsorgen sind.

Elektrische oder elektronische Geräte entsorgen

Sie bei einer Sammelstelle eines geeigneten Ent-

sorgungsträgers. Batterien entsorgen Sie beim

batterievertreibenden Handel sowie bei zuständi-

gen Sammelstellen, die entsprechende Behälter

bereitstellen. Verpackungsmaterialien entsorgen

Sie entsprechend den lokalen Vorschriften.
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Pflegehinweise

• Reinigen Sie die Gehäuseoberflächen mit einem

weichen und fusselfreien Tuch.

• Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder

Lösungsmittel.

Garantie

AMPLICOMMS - Geräte werden nach den modernsten

Produktionsverfahren hergestellt und geprüft. Ausge-

suchte Materialien und hoch entwickelte Technologien

sorgen für einwandfreie Funktion und lange Lebens-

dauer.

Die Garantiezeit beträgt 24 Monate, gerechnet vom

Tage des Kaufs. Die Garantie gilt nicht für die in den

Produkten verwendeten Batterien, Akkus oder Akku-

packs. 

Innerhalb der Garantiezeit werden alle Mängel, die auf

ANHANG
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Material- oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind,

kostenlos beseitigt. Der Garantieanspruch erlischt bei

Eingriffen durch den Käufer oder durch Dritte. Schäden,

die durch unsachgemäße Behandlung oder Bedienung,

natürliche Abnutzung, durch falsches Aufstellen oder

Aufbewahren, durch unsachgemäßen Anschluss oder

Installation sowie durch höhere Gewalt oder sonstige

äußere Einflüsse entstehen, fallen nicht unter die

Garantieleistung.

Wir behalten uns vor, bei Reklamationen die defekten

Teile auszubessern, zu ersetzen oder das Gerät auszu-

tauschen. Ausgetauschte Teile oder ausgetauschte

Geräte gehen in unser Eigentum über. Schadenersatz-

ansprüche sind ausgeschlossen, soweit sie nicht auf

Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit des Herstellers beru-

hen.

Sollte Ihr Gerät dennoch einen Defekt innerhalb der
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Garantiezeit aufweisen, wenden Sie sich bitte unter Vor-

lage Ihrer Kaufquittung ausschließlich an das Geschäft,

in dem Sie Ihr AMPLICOMMS - Gerät gekauft haben.

Alle Gewährleistungsansprüche nach diesen Bestim-

mungen sind ausschließlich gegenüber Ihrem Fach-

händler geltend zu machen. Nach Ablauf von zwei Jah-

ren nach Kauf und Übergabe unserer Produkte können

Gewährleistungsrechte nicht mehr geltend gemacht

werden.

Service−Hotline

Bei technischen Problemen können Sie sich an unse-

re Service−Hotline wenden. Die Rufnummer finden

Sie auf unserer Internetseite

www.amplicomms.com

Bei Garantieansprüchen wenden Sie sich an Ihren

Fachhändler. 

Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre.  
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Konformitätserklärung

Dieses Gerät erfüllt die Anfor-

derungen der EU−Richtlinie:

2004/108/EU über die elektromagnetische Verträglich-

keit. Die Konformität mit der o. a. Richtlinie wird durch

das CE−Zeichen auf dem Gerät bestätigt.

Für die komplette Konformitätserklärung nutzen Sie

bitte den kostenlosen Download von unserer Website

www.amplicomms.com.
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TCL 300

Helpline UK 0844 800 6503
(See chapter “Helpline“ for costs and hours of operation)

1 ALARM STOP button

2 Indicator “Alarm set“

3 Volume setting

4 Alarm mode selection

(Buzzer + Shaker, Shaker, Buzzer, Off)

5 Buttons for setting clock / alarm

6 Snooze function setting

7 Alarm tone setting

8 Battery compartment (for back-up battery)

9 Vibration function setting

10 Shaker jack

11 Power supply jack

Box contents

•     Alarm clock

•     Power supply 12 V, 800 mA

•     Shaker

•     User guide
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(See chapter “Helpline“ for costs and hours of operation)

Installation

Attention: Only use the power adapter plug con-

tained in the material supplied since other power

adapter plugs could damage the product. Ensure

access to the power adapter plug is not

obstructed by furniture or such.

To avoid possible danger from the shaker cord,

ensure that the cord is pulled back under the

mattress/pillow, and is not visible or reachable.

Back-up battery

With a back-up battery installed, the clock will keep the

time and alarm settings in the event of a power cut or

the DC adaptor being unplugged.

During a power cut, the clock will not display the time,

but the AUDIO will function. If SHAKER is selected, only

the ALARM STOP button will light.
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If no battery is installed and a power cut occurs, then

the clock will lose its time and alarm setting. This is

important as if there is a power cut in the night then

the alarm will not be set correctly to wake you up in

the morning at the required time.

To open the battery compartment

please use a suit able implement such

as the tip of a ball point pen or small

screwdriver. 

When connecting the battery observe the correct 

polarity.

Check the battery condition after one year, replace an

old battery. A leaking battery can destroy your clock.
G

B

Helpline UK 0844 800 6503
(See chapter “Helpline“ for costs and hours of operation)
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Setting the time
1. Press and hold down the SET CLOCK button.

2. Press HOUR to set the hours and press MIN to set

the minutes. 

3. Release the SET CLOCK button. 

Setting the alarm time
1. Press and hold down the SET ALARM button.

2. Press HOUR to set the hours and press MIN to set

the minutes.  

3. Release the SET ALARM button. 

Setting the alarm mode
1. Slide the alarm mode switch MODE to OFF to

switch off the alarm function or to stop the current

alarm.

2. Slide the alarm mode switch MODE to AUDIO

(Buzzer), SHAKER (Vibration) or ALL (Buzzer +
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SETTING / OPERATION

Helpline UK 0844 800 6503
(See chapter “Helpline“ for costs and hours of operation)

Vibration) to select the alarm mode and to switch

the alarm function on. 

Note: When set to ALL, AUDIO and SHAKER the

indicator “Alarm set“ is illuminated. 

Setting the vibration mode
1. Select the mode with the VIBRATION switch:

- PULSE: with interruption

- CONTINUE: continuous.

Setting the snooze mode
1. Select the mode with the AUTO SNOOZE switch:

- OFF: snooze function off

- ON: After pressing the ALARM STOP button the

alarm will be repeated after approx. 9 minutes

(total time of activation is approx. 2 hours).
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(See chapter “Helpline“ for costs and hours of operation)

Setting the volume
1. Adjust the alarm volume with VOL.

Setting the alarm tone
1. Adjust the alarm tone with TONE.

Checking your alarm setting
1. Slide the AUTO SNOOZE switch to position TEST.

The selected alarm setting (MODE) goes off.

Note: in TEST mode the LED light (SNOOZE button)

does not flash.

Specifications
Functions: Clock, Alarm clock

Alarm modes: Buzzer, Vibration, Buzzer & Vibration

Operating voltage: Power supply Input 100~240 V AC,

Output 12 V DC / 800 mA.

Back-up battery (optional): 9 V battery, PP3 / MN1604,

change once a year
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APPENDIX

Helpline UK 0844 800 6503
(See chapter “Helpline“ for costs and hours of operation)

Safety Information

Please read this operating instruction manual tho-

roughly.

Hazards due to electricity

• Protect the devices from dripping or spraying water.

Do not place any containers with liquid, such as

vases, on or near the devices. The container may tip

over and the liquid may limit the electrical safety.

• Do not operate the devices and power supplies in the

open-air or in very humid areas

• Only connect the device to a properly installed socket

with a mains voltage that corresponds to the voltage

on the power supply. 

• Unplug the power supply from the socket: 

- during storms

- before you clean the connected device



APPENDIX

20 Helpline UK 0844 800 6503
(See chapter “Helpline“ for costs and hours of operation)

- if faults arise during operation

- if you do not use the device for a longer period of

time. 

Always unplug the power supply, not the connection

cable.

• Do not open or remove parts of the casing under any

circumstances. Inside the casing are live parts that

can cause electric shock if touched.

• Do not insert any objects into the openings on the

device. They might come into contact with live parts.

• The connection cables must not be bent or crushed.

Keep the connection cable away from hot surfaces

and sharp edges.

• Check the devices and the power supply for damage

regularly. Do not turn on any device if one of its com-

ponents, the power supply or the connection cable

has visible damage or a device has fallen.
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Helpline UK 0844 800 6503
(See chapter “Helpline“ for costs and hours of operation)

Disposal

You are obliged to dispose of consumable

goods properly in accordance with the appli-

cable legal regulations. The symbol on this

product indicates that electrical and electro -

nic apparatus must be disposed of separately

from domestic waste at suitable collection

points provided by the public waste authori-

ties. Packaging materials must be disposed

of according to local regulations.
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Maintenance

• Please clean your equipment’s surfaces with a soft,

fluff-free cloth.

• Never use cleaning agents or solvents.

Guarantee

AMPLICOMMS equipment is produced and tested

according to the latest production methods. The

implementation of carefully chosen materials and

highly developed technologies ensure trouble free

functioning and a long service life.

The period of guarantee is 24 months from the date

of purchase. The terms of the guarantee do not apply

to the rechargeable batteries or power packs used in

the products. 

All deficiencies resulting from material of production

faults which occur during the period of guarantee will
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Helpline UK 0844 800 6503
(See chapter “Helpline“ for costs and hours of operation)

be eliminated free of charge. Rights to claims under

the terms of guarantee are annulled following inter-

vention by the purchaser or third parties. Damage

caused as a result of improper handling or operation,

incorrect positioning or storing, improper connection

or installation, Acts of God or other external influence

are not covered by the terms of guarantee.

In the case of complaints, we reserve the right to

repair or replace defect parts or provide a replace-

ment device. Replacement parts or devices become

our property. Rights to compensation in the case of

damage are excluded where there is no evidence or

intent or gross negligence by the manufacturer.

If your equipment shows signs of defect during the

period of guarantee, please return to the sales outlet

in which you purchased the AMPLICOMMS equip-

ment together with the purchase receipt. All rights to
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claims under the terms of guarantee in accordance

with this agreement must be asserted exclusively

with regard to your sales outlet.

Two years after the purchase of our products, claims

under the terms of guarantee can no longer be 

asserted.

Helpline

If you need some help and you’re in the UK, please

call us on 0844 800 6503 (using an UK landline, at the

time of going to print: calls cost 6p for connection

charge and then 5p a minute. Mobile costs may vary).

Lines are open Monday to Friday, 9am to 5pm,

excluding public holidays.

If you’ve a claim on your 2-year guarantee, please

contact your supplier.
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Helpline UK 0844 800 6503
(See chapter “Helpline“ for costs and hours of operation)

Declaration of conformity

This device fulfils the 

requirements stipulated 

in the EU directive:

2004/108/EC relating to electromagnetic compatibility.

Conformity with the above mentioned directive is

confirmed by the CE symbol on the device.

To view the complete Declaration of Conformity,

please refer to the free download available on our

website www.amplicomms.com.
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1 Touche ALARM STOP

2 Affichage « Alarme réglée »

3 Réglage du volume de la sonnerie du réveil

4 Bouton de sélection de l’alarme (sonnerie du réveil+

vibration, vibration, sonnerie du réveil, arrêt)

5 Touches de réglage de l’heure et de l’alarme

6 De la fonction d’arrêt avec répétition de la sonnerie

du réveil

7 Réglage de la sonorité de la sonnerie du réveil

8 Compartiment à piles (pour batterie de sauvegarde) 

9 Réglage de la fonction vibrante

10 Raccordement pour coussin vibrant

11 Raccordement pour bloc d'alimentation

Contenu de l’emballage
•     Réveil

•     Bloc d’alimentation enfichable 12 V, 800 mA

•     Coussin vibrant

•     Mode d’emploi
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MISE EN SERVICE

Mise en service

Attention : utilisez seulement le bloc d'alimentati-

on livré, car d’autres blocs d'alimentation peu-

vent endommager l'appareil. Ne bloquez pas l’ac-

cès au bloc d’alimentation par des meubles ou

d’autres objets. 

Veillez à ce que le câble de connexion du coussin

vibrant soit posé, invisible et inaccessible, sous le

matelas/l'oreiller pour exclure de possibles dan-

gers.

Batterie de sauvegarde

Pour pallier une panne de courant à court terme ou tirer

le bloc d'alimentation enfichable, vous pouvez utiliser

une batterie de sauvegarde (bloc de 9 V).  Ceci permet

de conserver les réglages de l’heure et de l’heure du

réveil.
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Pendant une panne de courant, l’heure n’est pas affi-

chée, le vibreur ne fonctionne pas. Seule la sonnerie du

réveil retentit. Seule la touche ALARM STOP s’allume

pour réveiller si seulement la vibration (SHAKER) est

réglée.

Si aucune batterie n’est insérée, les réglages de l’heure et

du réveil sont perdus en cas de panne de courant. Une

panne de courant nocturne a pour conséquence que vous

ne serez pas réveillé le matin à l’heure souhaitée.

Pour faciliter l’ouverture du couvercle du

compartiment à piles, veuillez utiliser un

objet pointu approprié, par ex. la pointe

d’un stylo à bille ou d’un tournevis. 

Veillez à la polarité correcte lors du raccordement de la

batterie.

Vérifiez l’état de la batterie après env. un an et, le cas

échéant, remplacer celle-ci. Des batteries qui ont coulé

peuvent endommager l'appareil.
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RÉGLAGES / OPÉRATION

Réglage de l’heure
1. Appuyez sur la touche SET CLOCK et maintenez-la

appuyée.

2. Réglez les heures avec HOUR et les minutes avec

MIN. 

3. Relâchez la touche SET CLOCK. 

Réglage de l’heure du réveil
1. Appuyez sur la touche SET ALARM et maintenez-la

appuyée.

2. Réglez les heures avec HOUR et les minutes avec

MIN. 

3. Relâchez la touche SET ALARM. 

Réglage du mode de réveil
1. Poussez le bouton de sélection de l’alarme MODE

dans la position OFF pour désactiver la fonction de

réveil ou la sonnerie justement en train de retentir.
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RÉGLAGES / OPÉRATION

2. Poussez le bouton de sélection de l’alarme MODE

dans la position AUDIO (sonnerie du réveil), SHAKER

(Vibration) ou ALL (sonnerie du réveil + vibration) pour

sélectionner le mode de réveil et activer le réveil. 

  Remarque : l’affichage « Alarme réglée » s’allume

sur l’écran dans les réglages ALL, AUDIO et

SHAKER.

Réglage du mode vibrant
1. Sélectionnez avec le bouton VIBRATION

  - PULSE : vibration avec interruption

  - CONTINUE : vibration permanente.

Réglage de la fonction d’arrêt avec répéti-
tion de la sonnerie du réveil
1. Sélectionnez avec le bouton AUTO SNOOZE

- OFF : fonction d’arrêt avec répétition de la sonne-

rie désactivée
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RÉGLAGES / OPÉRATION

- ON : après une pression sur la touche ALARM

STOP, le signal d’alarme est répété après 9 minu-

tes (durée totale max. : env. 2 heures).

Réglage du volume
1. Réglez le volume de la sonnerie du réveil avec VOL.

Réglage de la sonorité
1. Réglez la sonorité de la sonnerie du réveil avec

TONE.

Test de la fonction « réveil »
1. Poussez le bouton AUTO SNOOZE dans la positi-

on « TEST ». La fonction de réveil paramétrée

(MODE) est déclenchée. Remarque : en mode de

test, la LED (touche ALARM STOP) ne clignote pas.



32

ANNEXE

Spécifications techniques
Fonctions : heure, réveil

Modes de réveil : sonnerie de réveil, vibration, sonnerie

de réveil et vibration

Alimentation électrique : bloc d’alimentation enfichable

100~240 V AC, sortie 12 V DC / 800 mA.

Batterie de sauvegarde (en option) : bloc de 9 V, à rem-

placer chaque année

Consignes de sécurité

Lisez très attentivement ce mode d’emploi et conser-

vez-le soigneusement.

Risques liés à l’électricité

• Protégez les appareils contre les gouttes et les pro-

jections d’eau. Ne placez aucun récipient contenant

du liquide, tel qu’un vase, sur les appareils ou à leur

proximité. Le récipient peut se renverser et le liquide
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ANNEXE

peut altérer la sécurité électrique.

• Ne faites pas fonctionner les appareils et le bloc d'ali-

mentation en plein air ou dans des pièces où l'humi-

dité de l’air est élevée.

• Ne raccordez l’appareil qu’à une prise de courant

installée conformément aux consignes et dont la ten-

sion secteur correspond à la tension indiquée sur le

bloc d'alimentation. 

• Retirez le bloc d'alimentation de la prise de courant : 

- en cas d'orage

- avant de nettoyer l’appareil raccordé

- en cas de défaillances pendant le fonctionnement

- si vous n’utilisez pas l’appareil pendant un temps

prolongé. 

Ce faisant, tirez toujours sur le bloc d'alimentation et

pas sur le câble de raccordement.

• N'ouvrez ou ne retirez en aucun cas des pièces du

boîtier. Des pièces conductrices de tension, dont le
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contact peut causer une électrocution, se trouvent à

l’intérieur du boîtier.

• N'insérez aucun objet dans les ouvertures de l’appa-

reil. Vous pourriez toucher des pièces conductrices de

tension.

• Les câbles de raccordement ne doivent être ni pliés ni

écrasés. Maintenez les câbles de raccordement à

l'écart de surfaces chaudes et d’arêtes vives.

• Vérifiez régulièrement que les appareils et le bloc

d'alimentation ne sont pas endommagés. Ne mettez

aucun appareil en service quand l’un de ses compo-

sants, le bloc d'alimentation ou le câble de raccorde-

ment, présente des dommages visibles ou quand un

appareil est tombé.

Élimination

La loi vous oblige à éliminer de manière appro-

priée les biens de consommation. L’icône
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ci−contre sur votre appareil signifie que les

anciens appareils électriques et électroniques

ainsi que les piles doivent être éliminés séparé-

ment des ordures ménagères. Éliminez  les appa-

reils électriques ou électroniques dans le centre

de collecte d’un organisme approprié d’élimina-

tion des déchets. Éliminez  les piles auprès d’un

revendeur spécialisé ainsi que dans des centres

de collecte qui mettent à votre disposition les col-

lecteurs appropriés.

Remarques d‘entretien
• Nettoyez les surfaces du boîtier à l’aide d’un chiffon

doux et non pelucheux.

• N’utilisez aucun produit nettoyant ou solution de

nettoyage.

Garantie
Les appareils AMPLICOMMS sont fabriqués et testés
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selon les procédés de production les plus modernes.

Les matériaux choisis et la haute technologie assurent

un fonctionnement parfait et une longue durée de vie.

La durée de garantie est de 24 mois à partir de la date

d’achat. La garantie ne s’applique pas à la pile rechar-

geable standard ou aux packs de piles rechargeables

utilisés dans le produit. 

Pendant la période de garantie, tous les défauts dus à

des erreurs de matériel et de fabrication sont réparés

gratuitement. La garantie expire en cas d’interventions

de l’acheteur ou d’un tiers. Les dommages engendrés

par une manipulation ou une utilisation inadéquate, par

un mauvais emplacement ou rangement, par un raccor-

dement ou une installation inadéquate ainsi qu’en cas

de force majeure ou d’autres influences extérieures ne

sont pas inclus dans la prestation de garantie. En cas

de réclamations, nous nous réservons le droit de répa-

rer ou de remplacer les pièces défectueuses ou
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d’échanger l’appareil. Les pièces ou appareils échangés

deviennent notre propriété. Tout droit de prétention à

des dédommagements est exclu, sauf si ce dommage

est basé sur une préméditation ou une négligence

grave du fabricant.

Si votre appareil comporte cependant un défaut pen-

dant la période de garantie, veuillez vous adresser

exclusivement au magasin dans lequel vous avez

acheté votre appareil AMPLICOMMS en présentant

votre bon d’achat. Tous les droits de garantie basés sur

ces dispositions ne peuvent être revendiqués qu’auprès

de votre revendeur. A l’échéance des deux ans après

l’achat et le transfert de nos produits, les législations en

matière de garantie ne sont plus applicables.

Hotline de service
En cas de problème technique, vous pouvez vous
adresser à notre service d’assistance téléphonique. Le
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numéro de téléphone peut être trouvée sur notre site
internet : www.amplicomms.com 

Pour les demandes de garantie, veuillez s'il vous plaît
contacter votre revendeur. La période de garantie est
de 2 ans.

Déclaration de conformité

Cet appareil remplit les exigences 

figurant dans la  directive européenne:
2004/108/EC relative à la compatibilité électromagné-

tique. La conformité avec la directive mentionnée

ci−dessus est confirmée sur l’appareil par le symbole

CE. Pour obtenir la déclaration intégrale de conformité,

veuillez la télécharger gratuitement sur notre site Inter-

net www.amplicomms.com.
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1 ALARM STOP-knop

2 Weergave „Alarm ingeschakeld“

3 Volumeregeling audiosignaal

4 Schakelaar alarmoptie

  (audiosignaal + trilling, trilling, audiosignaal, uit)

5 Instelknop voor tijd en wekker

6 Instelling sluimerfunctie

7 Instelling klank audiosignaal

8 Batterijvak (bufferbatterij)

9 Instelling trilfunctie

10 Aansluiting voor trilkussen

11 Ingang voor adapter

Verpakkingsinhoud

•     Wekker

•     Adapter 12 V, 800 mA

•     Trilkussen

•     Handleiding
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In gebruik nemen

Opgelet: Gebruik enkel de meegeleverde adapter,

want andere adapters kunnen het apparaat

beschadigen. De toegang tot de adapter mag niet

worden belemmerd door meubels of andere

voorwerpen. 

Zorg ervoor dat u de aansluitkabel van het tril-

kussen onder uw matras/hoofdkussen legt zodat

het niet zichtbaar of bereikbaar is, om mogelijke

gevaren te voorkomen.

Bufferbatterij

Voor het overbruggen van een korte stroomuitval of het

kort verwijderen van de adapter uit het stopcontact kunt

u een bufferbatterij (blokbatterij 9 V) gebruiken. Dan

blijven de instellingen van de tijd en de wektijd behou-

den.
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Tijdens een stroomuitval wordt de tijd niet aangegeven

en werkt het trilalarm niet. Alleen het audiosignaal werkt

dan. Als u de wekker op alleen trilling (SHAKER) hebt

ingesteld, wordt alleen de ALARM STOP-knop verlicht.

Als u geen batterij hebt gebruikt, gaan bij een stroomuit-

val de instellingen van de tijd en de wekker verloren. Bij

een stroomuitval 's nachts heeft dat tot geval dat u de vol-

gende morgen niet op de gewenste tijd wordt gewekt.

Om het deksel van het batterijvak te

openen gebruikt u een spits voorwerp

bv. de tip van een balpen of een kleine

schroevendraaier. Let bij het inleggen

van de batterijen op de correcte polariteit.

Controleer na ongeveer een jaar de toestand van de bat-

terij en vervang ze indien nodig. Uitgelopen batterijen

kunnen het apparaat beschadigen.

N
L
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De tijd instellen
1. Hou de knop SET CLOCK ingedrukt.

2. Stel met de knop HOUR het uur en met de knop

MIN de minuten in. 

3. Laat de knop SET CLOCK terug los. 

De wektijd instellen
1. Hou de knop SET ALARM ingedrukt.

2. Stel met de knop HOUR het uur en met de knop

MIN de minuten in. 

3. Laat de knop SET ALARM terug los. 

De wekmodus instellen
1. Schuif de schakelaar voor wekopties MODE in de

stand OFF om de wekfunctie of het op dat moment

luidende weksignaal uit te schakelen.

2. Schuif de schakelaar voor wekopties MODE in de

stand AUDIO (audiosignaal), SHAKER (trilling) of



ANHANG

43

N
L

INSTELLING/BEDIENING

ALL (audiosignaal + trilling) om de wekmodus te

kiezen en de wekker in te schakelen. 

  Tip: in de standen ALL, AUDIO en SHAKER brandt

in het scherm de indicator „Alarm ingeschakeld“. 

De trilmodus instellen
1. Selecteer met de schakelaar VIBRATION

  - PULSE: trilling met onderbreking

  - CONTINUE: ononderbroken trilling.

De sluimerfunctie instellen
1. Selecteer met de schakelaar AUTO SNOOZE

  - OFF: de sluimerfunctie is uitgeschakeld

  - ON: Nadat u op de knop ALARM STOP drukt,

wordt het weksignaal na ongeveer 9 minuten her-

haald (max. totale duur ongeveer 2 uur).
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Het volume instellen
1. Stel met de knop VOL het volume van de wektoon

in.

De klank instellen
1. Stel met de knop TONE de klank van het audiosig-

naal in.

De wekkerfunctie testen
1. Schuif de schakelaar AUTO SNOOZE in de stand

TEST. De ingestelde wekkerfunctie (MODE) wordt nu

geactiveerd. Opmerking: in testmodus knippert het

led-lampje (ALARM STOP-knop) niet.

Technische gegevens / Functies
Functies: tijd, wekker

Wekmodus: audiosignaal, trilling, audiosignaal + trilling

Stroomvoorziening: Adapteringang 100-240 V AC, Aus-

gang 12 V DC / 800 mA.
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Bufferbatterij (optioneel): Blokbatterij 9 V, jaarlijks ver-

vangen

Veiligheidsaanwijzingen

Lees deze handleiding zorgvuldig door en bewaar

hem goed.

Risico's i.v.m. elektriciteit

• Bescherm het apparaat tegen druppels en spatwater.

Zet geen met vloeistof gevulde reservoirs, bijvoor-

beeld vazen, op of nabij het apparaat. Het reservoir

kan omvallen en de vloeistof kan de elektrische vei-

ligheid aantasten.

• Gebruik het apparaat en de adapter niet buitenshuis

of in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid.

• Sluit het apparaat uitsluitend aan op een correct

geïnstalleerd stopcontact waarvan de spanning

overeenkomt met de op de adapter vermelde span-
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ning. 

• Trek de adapter uit het stopcontact: 

- tijdens onweer;

- voordat u het aangesloten apparaat reinigt;

- wanneer een storing optreedt;

- wanneer u het apparaat langere tijd niet gaat gebruiken. 

Trek daarbij altijd aan de adapter zelf, niet aan de

aansluitkabel.

• Open de behuizing nooit en haal e nooit onderdelen

uit. Binnen in de behuizing bevinden zich spannings-

geleidende onderdelen die bij aanraking een elektri-

sche schok kunnen veroorzaken.

• Steek geen voorwerpen in de openingen van het

apparaat. U zou dan namelijk spanningsgeleidende

onderdekeln kunnen aanraken.

• De aansluitkabel mag niet geknikt zijn of gekneld zit-

ten. Houd de aansluitkabel uit de buurt van hete

oppervlakken en scherpe kanten.
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• Controleer het apparaat en de adapter regelmalig op

schade. Gebruik het apparaat nooit wanneer een van

de componenten, de adapter of de aansluitkabel

zichtbare schade vertoont of wanneer het apparaat

gevallen is.

Afvalverwijdering 

U bent wettelijk verplicht consumentengoede-

ren op geschikte wijze af te voeren. Het sym-

bool hiernaast, dat zich ook op de telefoon

bevindt, betekent dat elektrische en elektroni-

sche apparaten en batterijen gescheiden van

het huisvuil moeten worden afgevoerd. Elektri-

sche of elektronische apparaten dient u in te

leveren bij een verzamelpunt van een bevoegde

afvalbeheerder. Batterijen levert u in bij uw win-

kelier of bij bevoegde verzamelpunten die daar-

voor een geschikte container ter beschikking
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stellen. De verpakkingsmaterialen moeten worden

afgevoerd in overeenstemming met de lokale voor-

schriften.

Onderhoud 

• Reinig de behuizing met een zachte en pluisvrije

doek.

• Gebruik geen reinigingsmiddelen of oplossingsmid-

delen.

Garantie

AMPLICOMMS-apparaten worden geproduceerd en

getest met de modernste productieprocessen. Nauw-

keurig geselecteerde materialen en geavanceerde

technologieën zorgen voor een probleemloze werking

en een lange levensduur.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden, berekend

vanaf de dag van aankoop. De garantie geldt niet
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voor de batterijen, accu's of accupacks gebruikt in het

product. Binnen de garantieperiode worden alle

defecten die te wijten zijn aan materiaal- of fabricage-

fouten, kosteloos gerepareerd. De garantie vervalt bij

ingrepen aan het apparaat door de koper of door der-

den. Schade die door onrechtmatige hantering of

bediening, natuurlijke slijtage, verkeerd opstellen of

bewaren, onrechtmatige aansluiting of installatie,

geweld of andere externe invloeden is ontstaan,

wordt niet gedekt door de garantie. Wij behouden ons

het recht voor, in geval van een klacht, om naar eigen

goeddunken de defecte delen te repareren of te ver-

vangen, of het volledige apparaat te ruilen. Ingeruilde

onderdelen of ingeruilde apparaten worden onze

eigendom. Aanspraken op schadevergoeding zijn uit-

gesloten, in zoverre ze niet gebaseerd zijn op opzet of

grote nalatigheid vanwege de fabrikant.
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Indien uw apparaat toch een defect vertoont binnen

de garantieperiode, neemt u uitsluitend contact op

met de handelszaak waar u het AMPLICOMMS-appa-

raat hebt gekocht, op vertoon van uw aankoopbewijs.

Alle garantieclaims volgens deze bepaling kunnen

enkel geldig worden gemaakt bij uw handelaar. Na

twee jaar na aankoop en overhandiging van onze pro-

ducten vervallen de garantierechten.

Servicehotline
In geval van technische problemen kunt u contact

opnemen met onze service-hotline. Het telefoonnum-

mer daarvan vind u op onze website

www.amplicomms.com

Bij garantieaanspraken neemt u contact op met uw

handelaar.

De garantieperiode bedraagt 2 jaar.
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Conformiteitsverklaring

Dit apparaat voldoet aan de 

Europese richtlijn:

2004/108/EG betreffende elektromagnetische compatibi-

liteit. De conformiteit met bovengenaamde richtlijn

wordt bevestigd door het CE-kenteken op het apparaat.

De volledige conformiteitsverklaring kunt u gratis

downloaden van onze website  

www.amplicomms.com.



52

TCL 300

1 Tasto ALARM STOP

2 Indicazione “allarme impostato”

3 Impostazione volume suoneria sveglia

4 Interruttore di selezione allarme

  (Suoneria + vibrazione, vibrazione, suoneria, off)

5 Tasti di impostazione per ora e allarme

6 Impostazione funzione snooze

7 Impostazione tono suoneria

8 Scomparto batterie (per batteria tampone)

9 Impostazione funzione di vibrazione

10 Collegamento per cuscino a vibrazione

11 Collegamento per alimentatore

Contenuto del pacchetto

•     Sveglia

•     Alimentatore 12 V, 800 mA

•     Cuscino a vibrazione

•     Istruzioni per l’uso
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Mettere in funzione

Attenzione: Utilizzi solo l'adattatore fornito visto

che altri adattatori potrebbero danneggiare l’ap-

parecchio. Non deve bloccare l'accesso all'adatta-

tore per mezzo di mobili o altri oggetti.

Accertarsi che il cavo di collegamento al cuscino

a vibrazione sia nascosto e irraggiungibile sotto

al materasso/guanciale, onde escludere possibili

pericoli.

Batteria tampone

Per bypassare una caduta temporanea di corrente o

l’estrazione dell’alimentatore è possibile inserire una bat-

teria tampone (block da 9 V). In tal modo, vengono man-

tenute le impostazioni di ora e sveglia. 

Durante una caduta di corrente, l’ora non compare e l’al-

larme a vibrazione non funziona. Si sente solo la suone-
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ria. In caso venga impostata solo la vibrazione

(SHAKER), si illumina solo il tasto ALARM STOP per la

sveglia.

Se non è stata inserita alcun batteria, le impostazioni di

ora e sveglia vanno perse in caso di caduta di corrente. In

caso di caduta di corrente notturna, al mattino non potrà,

di conseguenza, essere svegliato(a) all’ora desiderata.

Per un'apertura facilitata del coperchio dello scomparto

batterie, si serva di un oggetto adeguata-

mente appuntito, p.es. la punta di una

penna o un piccolo cacciavite. Nell’inse-

rire la batteria, faccia attenzione alla cor-

retta polarità.

Verifichi lo stato della batteria dopo circa un anno ed

eventualmente la sostituisca. Le batterie esauste posso-

no danneggiare l’apparecchio.
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Impostazione dell’ora
1. Prema e tenga premuto il tasto SET CLOCK.

2. Imposti con HOUR le ore e con MIN i minuti. 

3. Rilasci il tasto SET CLOCK. 

Impostazione della sveglia
1. Prema e tenga premuto il tasto SET ALARM.

2. Imposti con HOUR le ore e con MIN i minuti. 

3. Rilasci il tasto SET ALARM.  

Impostazione della modalità di sveglia
1. Spinga l’interruttore di selezione dell’allarme MODE

in posizione OFF per disattivare la funzione sveglia

o il segnale di sveglia che sta squillando.

2. Spinga l’interruttore di selezione dell’allarme MODE

in posizione AUDIO (suoneria), SHAKER (vibrazio-

ne) oppure ALL (suoneria + vibrazione) per selezio-

nare la modalità di sveglia e attivare la sveglia. 
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  Avvertenza: nelle posizioni ALL, AUDIO e

SHAKER sul display si illumina l’indicazione “Allar-

me impostato”. 

Impostazione della vibrazione
1. Selezioni con l’interruttore VIBRATION

  - PULSE: vibrazione con interruzione

  - CONTINUE: vibrazione continua.

Impostazione della funzione snooze
1. Selezioni con l’interruttore AUTO SNOOZE

  - OFF: funzione snooze disattivata

  - ON: dopo aver premuto il tasto ALARM STOP il

segnale d’allarme viene ripetuto dopo circa 9 minuti

(durata complessiva massima circa 2 ore).

Impostazione del volume
1. Imposti il volume di sveglia con VOL.
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Impostazione del suono
1. Imposti la suoneria con TONE.

Verifica della funzione sveglia
1. Spingere l’interruttore AUTO SNOOZE in posizione

“TEST”. Si attiva la funzione  sveglia impostata

(MODE). Nota: nella modalità test il LED (tasto

ALARM STOP) non lampeggia.

Dati tecnici / Funzioni
Funzioni: orologio, sveglia

Modalità di sveglia: suoneria, vibrazione, suoneria e

vibrazione

Alimentazione: alimentatore di rete ingresso 100~240 V

CA, uscita 12 V CC / 800 mA.

Batteria tampone (opzionale): block da 9 V, da sostituire

annualmente
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Avvisi di sicurezza 

Legga con attenzione queste istruzioni d’uso e Le con-

servi per bene.

Pericoli dovuti all'elettricità

• Proteggere gli apparecchi da gocce o spruzzi d’acqua.

Non mettere mai recipienti colmi di liquidi, come

p.es. vasi, sugli apparecchi o nelle loro vicinanze. Il

recipiente può rovesciarsi e il liquido pregiudicare la

sicurezza elettrica.

• Non mettere in funzione gli apparecchi e l’alimentato-

re all’aperto o in locali con umidità elevata.

• Collegare l’apparecchio solo ad una presa installata in

modo regolamentare la cui tensione di rete coincida

con quella indicata sull’alimentatore. 

• Estrarre l’alimentatore dalla presa: 

- in caso di temporale

- prima di pulire l’apparecchio ad essa collegato
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- qualora sopravvengano delle anomalie durante il

funzionamento

- se l’apparecchio non viene utilizzato per un lungo

lasso di tempo. 

Estrarre sempre afferrando l’alimentatore, non il cavo

di collegamento.

• Non aprire o rimuovere in alcun caso parti degli invo-

lucri. All’interno degli involucri si trovano componenti

conduttori di corrente che, se toccati, possono provo-

care uno shock elettrico.

• Non inserire alcun oggetto nelle fessure dell’appa-

recchio. Potrebbero andare a toccare dei componenti

conduttori di corrente.

• I cavi di collegamento non devono essere piegati o

schiacciati. Tenere lontani i cavi di collegamento da

superficie molto calde e bordi taglienti.

• Verificare regolarmente che gli apparecchi e l’alimenta-

tore non siano danneggiati. Non mettere in funziona-
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mento alcun apparecchio qualora uno dei suoi compo-

nenti, l’alimentatore o il cavo di collegamento presenti-

no danni visibili o qualora un apparecchio sia caduto.

Smaltimento

Vige l’obbligo legale di smaltire correttamente i

prodotti di consumo. Il simbolo qui a lato ripro-

dotto sul Suo apparecchio indica che le appa-

recchiature elettriche ed elettroniche e le batterie

devono essere smaltite separatamente dai rifiuti

domestici. Gli apparecchi elettrici o elettronici

devono essere smaltiti presso un punto di raccol-

ta di un istituto di smaltimento. Le batterie deve

smaltirle presso il rivenditore di batterie o presso

i punti di raccolta competenti che mettono a dis-

posizione i rispettivi contenitori. I materiali d’im-

ballaggio devono essere smaltiti secondo le pres-

crizioni locali.
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Avvisi di cura 

• Pulisca le superfici dell’involucro con una pezza mor-

bida e priva di filuzzi. 

• Non utilizzi detergenti o solventi. 

Garanzia

AMPLICOMMS – Gli apparecchi vengono prodotti e

verificati secondo modernissimi processi di produzione.

I materiali ricercati e tecnologie altamente sviluppate

servono a garantire una funzione perfetta e un ciclo di

vita lungo. 

La durata di garanzia ammonta a 24 mesi a partire dalla

data d’acquisto. La garanzia non si applica per le batte-

rie, gli accumulatori o i pacchetti di accumulatori utiliz-

zati nei prodotti. 

Nel corso del periodo di garanzia tutti i difetti riconduci-

bili a errori di materiale o di produzione devono essere
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eliminati a titolo gratuito. Il diritto di garanzia termina

nel caso di interventi da parte dell’acquirente o di terzi.

Danni causati dal trattamento o uso scorretto, dal posi-

zionamento o dalla conservazione errati, dal collega-

mento o dall’installazione eseguita in modo non profes-

sionale o da forza maggiore o alte influenze non fanno

parte della prestazione di garanzia. 

In caso di reclami, ci riserviamo il diritto di correggere e

sostituire le parti difettose e di sostituire l’apparecchio.

Le parti sostituite o gli apparecchi sostituiti passano nel

nostra proprietà. Si escludono diritti di risarcimento

danni nel limite in cui essi non siano riconducibili alla

premeditazione o alla grave negligenza del produttore. 

Se il Suo apparecchio dovesse comunque evidenziare

un difetto all’interno del periodo di garanzia, la preghia-

mo di rivolgersi esclusivamente al negozio in cui ha

acquistato il Suo apparecchio di AMPLICOMMS,
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mostrando il Suo documento di conferma dell’acquisto.

Tutti i diritti di prestazione di garanzia secondo queste

prescrizioni devono essere fatti valere esclusivamente

nei confronti del Suo rivenditore specializzato. Dopo il

decorso di due anni dopo l’acquisto e la consegna dei

nostri prodotti non si possono più far valere diritti di

prestazione di garanzia.

Service Hotline 
In caso di problemi tecnici rivolgersi alla nostra Service

Hotline. Il numero telefonico è reperibile sul nostro sito

Internet www.amplicomms.com

In caso di reclami entro il periodo di garanzia, rivolgersi

al rivenditore autorizzato. Il periodo di garanzia ricopre

2 anni.
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Dichiarazione di conformità 

Quest’apparecchio adempie i 

requisiti della direttiva CE: 

2004/108/CE relativa alla sostenibilità elettromagnetica.

La conformità con la direttiva sopra menzionata viene

confermata dal simbolo CE sull‘apparecchio. 

Per scaricare il testo completo della dichiarazione di

conformità, La preghiamo di far uso del download gra-

tuito dal nostro sito www.amplicomms.com
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TCL 300
1 Tecla de ALARM STOP

2 Indicador "Alarma configurada"

3 Ajuste volumen tono de despertador

4 Interruptor selección de alarma (Tono de desperta-

dor + vibración,  vibración, tono de despertador,

apagado)

5 Teclas de ajuste para hora y alarma

6 Ajuste función de repetición de alarma

7 Ajuste sonido del tono de despertador

8 Compartimiento batería (batería de respaldo)

9 Ajuste función de vibración

10 Conexión para vibrador de almohada

11 Entrada de alimentación

Contenido
•     Despertador

•     Fuente de alimentación 12 V, 800 mA

•     Alarma vibradora

•     Manual de instrucciones
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Antes del uso

Precaución: Use sólo la fuente de alimentación

incluida, ya que otras fuentes de alimentación

pueden dañar el aparato. No bloquee el acceso a

la fuente de alimentación por muebles u otros

objetos.

Asegúrese de conectar el cable conexión al vibra-

dor de almohada de manera que pase por debajo

del colchón / almohada y de que no sea visible o

accesible para evitar posibles peligros.

Batería de respaldo

Para sobreponerse a un corte de corriente o a una des-

conexión de la fuente de alimentación se puede utilizar

una batería de respaldo (9V). De esta manera, los ajustes

de hora y despertador quedarán inalterados.

Durante un corte de corriente la hora no se indica y el
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vibrador de almohada no vibra. Únicamente sonará el

tono del despertador. Si tan sólo se ha activado la vibra-

ción (SHAKER), únicamente se encenderá la tecla de

ALARM STOP.

Si no se está utilizando ninguna batería y tiene lugar un

corte de corriente se perderá la configuración de la hora

y del despertador. Como consecuencia, si el corte de cor-

riente tiene lugar en la noche, a la mañana siguiente no

será despertado a la hora deseada.

Para facilitar la apertura de la tapa de la

batería, por favor utilice un objeto pun-

tiagudo, como la punta de un bolígrafo 

o un destornillador pequeño. Observe la

polaridad correcta al conectar la batería.

Compruebe el estado de la batería después de un año

aproximadamente y cámbiela si es necesario. Las baterí-

as gastadas pueden dañar el aparato. ES
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Ajuste de la hora
1. Mantenga pulsada la tecla SET CLOCK.

2. Utilice HOUR para programar las hora y MIN para

los minutos. 

3. Suelte la tecla SET CLOCK. 

Ajuste de la hora del despertador
1. Mantenga pulsada la tecla SET ALARM.

2. Utilice HOUR para programar las hora y MIN para

los minutos. 

3. Suelte la tecla SET ALARM. 

Ajuste del modo del despertador
1. Deslice el interruptor de selección de alarma MODE a

la posición OFF para apagar la alarma o simplemente

desactivar  la señal de alarma que acaba de oír.

2. Deslice el interruptor de selección de alarma MODE

a la posición AUDIO (tono de despertador)

SHAKER (vibración) o ALL (tono de despertador +
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vibración) para seleccionar y activar el modo del

despertador. 

  Nota: En las posiciones ALL, AUDIO y SHAKER se

enciende en la pantalla el mensaje "alarma progra-

mada". 

Ajuste del modo de vibración
1. Seleccione con el interruptor VIBRATION

  - PULSE: Vibración discontinua

  - CONTINUE: Vibración continua.

Ajuste de la función de repetición de alarma
1. Seleccione con el interruptor AUTO SNOOZE

  - OFF: Desconexión de la función de repetición de

alarma

  - ON: Después de pulsar la tecla ALARM STOP la

señal de alarma se repite después de 9 minutos

(duración máxima total de unas 2 horas).
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Ajuste del volumen
1. Use la tecla VOL para configurar el volumen de

tono del despertador

Ajuste del tono
1. Use la tecla TONE para configurar el tono del des-

pertador

Comprobación de la función de alarma 
1. Empuje el interruptor AUTO SNOOZE en la posici-

ón "TEST". La función de alarma configurada

(MODE) se activará. Nota: En el modo de prueba el

LED (tecla ALARM STOP) no parpadea.

Especificaciones
Funciones: Reloj, despertador

Modos de alarma: Tono de despertador, vibración, tono

de despertador y vibración
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Suministro de corriente: Fuente de alimentación con

entrada 100 ~ 240 V AC, salida 12 V DC / 800 mA.

Batería de respaldo (opcional): Cambie el bloque de

batería 9 V anualmente

Notas de seguridad

Asegúrese de leer esta guia con atención y guárdela

por si la necesita más adelante.

Riesgos eléctricos

• Proteja el aparato de goteos o salpicaduras. No colo-

que objetos que contengan líquidos, como jarrones,

encima o al lado del aparato. El recipiente podría vol-

carse y afectar la seguridad eléctrica.

• No utilice los dispositivos o fuentes de alimentación

al aire libre o en zonas con alta humedad.

• Conecte el aparato sólo a una toma de corriente cor-

rectamente instalada y cuyo voltaje se corresponda
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con la tensión especificada en la fuente de alimentaci-

ón. 

• Desconecte la fuente de alimentación del enchufe:  

- en caso de tormenta.

- antes de limpiar el dispositivo conectado.

- si se producen averías durante el funcionamiento.

- si no ha utilizado el dispositivo durante mucho tiempo. 

Siempre tire de la fuente de alimentación y no del

cable.

• No abra ni quite ninguna parte de la carcasa. Dentro

de la carcasa hay piezas bajo tensión, cuyo contacto

puede causar una descarga eléctrica.

• No introduzca ningún objeto en las aberturas. Puede

tocar piezas bajo tensión.

• El cable de conexión no debe doblarse ni torcerse.

Mantenga el cable alejado de superficies calientes y

bordes afilados.

• Compruebe con regularidad si existen daños en el
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dispositivo y en la fuente de alimentación. No utilice

aparatos ni ninguno de sus componentes, por ejem-

plo fuentes de alimentación o cables de conexión,

que tengan daños visibles o se hayan caído.

Eliminación

Si quiere deshacerse del aparato, llévelo a los

puntos de recogida autorizados por sus autorida-

des locales. De acuerdo con la Ley de aparatos

eléctricos y electrónicos, los dueños de los apa-

ratos están obligados por ley a deshacerse de los

viejos equipos eléctricos y electrónicos en una

recogida selectiva de residuos. El símbolo que

aparece al lado significa que está totalmente pro-

hibido deshacerse del aparato depositándolo

junto a la basura doméstica. Siga las regulacio-

nes locales para la eliminación del material de

embalaje.
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Mantenimiento

• Limpie la superficie de la unidad, utilice siempre un

paño suave y sin pelusa.

• No utilice detergentes o disolventes

Garantía
Los dispositivos AMPLICOMMS son fabricados y pro-

bados de acuerdo con los últimos métodos de produc-

ción. Los materiales seleccionados y el uso de tecnolo-

gías avanzadas garantizan un funcionamiento sin pro-

blemas y de larga vida.

La garantía no se aplica a las pilas o baterías utilizadas

en el producto. El período de garantía es de 24 meses a

partir de la fecha de compra.

Dentro del periodo de garantía todos los defectos mate-

riales o de fábrica serán solventados de forma gratuita.

La garantía será nula si el comprador o terceras perso-

nas manipulan el aparato. La garantía no se aplicará si
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se producen desperfectos o daños causados por el

manejo inadecuado del aparato, la red de conexión y la

instalación o por el desgaste natural debido a un man-

tenimiento y almacenamiento incorrecto del dispositivo

o por causas de fuerza mayor o influencias externas.

En caso de reclamación nos reservamos el derecho a

reparar las piezas defectuosas, sustituirlas o reemplazar

el dispositivo. Las piezas o el dispositivo reemplazado

deberán ser de nuestra propiedad. Las reclamaciones

por daños y perjuicios quedan excluidas, a menos que

se demuestre intencionalidad o negligencia grave por

parte del fabricante.

Si dentro del periodo de garantía el dispositivo sigue

mostrando defectos, póngase en contacto con su reci-

bo de compra únicamente en la tienda donde compró

su dispositivo AMPLICOMMS. Todas las reclamaciones

de garantía conforme a estas disposiciones sólo ten-
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drán validez frente al distribuidor del producto. Los

derechos de garantía dejarán de tener validez una vez

finalizado el plazo de garantía de 2 años.

Asistencia telefónica
En caso de que surjan problemas técnicos, por favor

póngase en contacto con nuestro centro de atención.

Encontrará el número de teléfono en nuestra página

web www.amplicomms.com

Para reparación y las reclamaciones de garantía pónga-

se en contacto con su distribuidor. El plazo de garantía

es de 2 años.
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Declaración de conformidad 

Este equipo cumple con los requisitos 

de la Directiva de la UE: 

Directiva 2004/108/CE sobre compatibilidad electromag-

nética. La conformidad con la directiva mencionada

anteriormente se confirma mediante el símbolo CE que

aparece en el dispositivo. Para obtener la declaración

de conformidad completa utilice por favor la descarga

gratuita de nuestro sitio web 

www.amplicomms.com

APÉNDICE

ES
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